
1 
 

法令名（日本語） 食品ロスの削減の推進に関する法律 
法令名（英語） Act on Promotion of Food Loss and Waste Reduction 
法令名補足情報（日本語）  
法令名補足情報（英語）  
法令番号（日本語） 令和元年法律第十九号 
法令番号（英語） Act No. 19 of 2019 
新規制定公布日（日本語） 令和元年 5 月 31 日 
新規制定公布日（英語） May 31, 2019 
改正法法令番号（日本語）  
改正法法令番号（英語）  
改正法公布日（日本語）  
改正法公布日（英語）  
全部改正前法令番号（日本語）  
全部改正前法令番号（英語）  
法令用語日英標準対訳辞書 不使用 
翻訳データ作成年月日（日本語） 令和 7 年 8 月 21 日 
翻訳データ作成年月日（英語） August 21, 2025 
法令廃止  

 
令和元年法律第十九号 
Act No. 19 of 2019 
 
食品ロスの削減の推進に関する法律 
Act on Promotion of Food Loss and Waste Reduction 
 
目次 
Table of Contents 

前文 
Preamble 
第一章 総則（第一条―第十条） 
Chapter I General Provisions (Articles 1 to 10) 
第二章 基本方針等（第十一条―第十三条） 
Chapter II Basic Policy (Articles 11 to 13) 
第三章 基本的施策（第十四条―第十九条） 
Chapter III Basic Measures (Articles 14 to 19) 
第四章 食品ロス削減推進会議（第二十条―第二十五条） 
Chapter IV Council for Promotion of Food Loss and Waste Reduction (Articles 20 to 25) 
附則 
Supplementary Provisions 



2 
 

我が国においては、まだ食べることができる食品が、生産、製造、販売、消費等の

各段階において日常的に廃棄され、大量の食品ロスが発生している。食品ロスの問題

については、二千十五年九月二十五日の国際連合総会において採択された持続可能

な開発のための二千三十アジェンダにおいて言及されるなど、その削減が国際的に

も重要な課題となっており、また、世界には栄養不足の状態にある人々が多数存在す

る中で、とりわけ、大量の食料を輸入し、食料の多くを輸入に依存している我が国と

して、真摯に取り組むべき課題である。 
In Japan, food that is still edible is routinely discarded at each stage of 

production, manufacturing, sales, consumption, etc., resulting in a large amount 
of Food Loss and Waste. The issue of Food Loss and Waste is an important 
international issue, as mentioned in the 2030 Agenda for Sustainable 
Development adopted by the United Nations General Assembly on September 25, 
2015, and reducing it is an issue that must be seriously addressed, especially in 
Japan, which imports large amounts of food and relies on imports for much of its 
food, while there are many people in the world who are undernourished.  

食品ロスを削減していくためには、国民各層がそれぞれの立場において主体的に

この課題に取り組み、社会全体として対応していくよう、食べ物を無駄にしない意識

の醸成とその定着を図っていくことが重要である。また、まだ食べることができる食

品については、廃棄することなく、貧困、災害等により必要な食べ物を十分に入手す

ることができない人々に提供することを含め、できるだけ食品として活用するよう

にしていくことが重要である。 
In order to reduce Food Loss and Waste, it is important to foster and establish 

an awareness of not wasting food so that each level of the population will take the 
initiative in their own positions and respond as a society as a whole. It is also 
important to use as much food as possible as food, including providing it to people 
who are unable to obtain sufficient food due to poverty, disasters, etc., rather than 
discarding it. 

ここに、国、地方公共団体、事業者、消費者等の多様な主体が連携し、国民運動と

して食品ロスの削減を推進するため、この法律を制定する。 
This Act is hereby established in order to promote the Food Loss and Waste 

Reduction as a national campaign in cooperation with various entities such as the 
national government, local governments, businesses, and consumers. 
 

第一章 総則 
Chapter I General Provisions 
 

（目的） 
(Purpose) 

第一条 この法律は、食品ロスの削減に関し、国、地方公共団体等の責務等を明らか

にするとともに、基本方針の策定その他食品ロスの削減に関する施策の基本となる
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事項を定めること等により、食品ロスの削減を総合的に推進することを目的とする。 
Article 1 The purpose of this Act is to promote the Food Loss and Waste Reduction 
in a comprehensive manner by clarifying the responsibilities, etc. of the national 
government, local governments, etc. with regard to the Food Loss and Waste 
Reduction, establishing a basic policy, and providing other particulars that serve 
as the basis of measures for the Food Loss and Waste Reduction. 
（定義） 
(Definitions) 
第二条 この法律において「食品」とは、飲食料品のうち医薬品、医療機器等の品質、

有効性及び安全性の確保等に関する法律（昭和三十五年法律第百四十五号）第二条第

一項に規定する医薬品、同条第二項に規定する医薬部外品及び同条第九項に規定す

る再生医療等製品以外のものをいう。 
Article 2 (1) The term "food" as used in this Act refers to food and beverages other 
than pharmaceuticals provided in Article 2, paragraph (1) of the Act on Securing 
Quality, Efficacy and Safety of Products Including Pharmaceuticals and Medical 
Devices (Act No. 145 of 1960), quasi-pharmaceutical products provided in 
paragraph (2) of the same Article, and regenerative medicine products provided 
in paragraph (9) of the same Article. 
２ この法律において「食品ロスの削減」とは、まだ食べることができる食品が廃棄

されないようにするための社会的な取組をいう。 
(2) The term " Food Loss and Waste Reduction" as used in this Act refers to social 
efforts to prevent the disposal of food that is still edible. 
（国の責務） 
(Responsibilities of the National Government) 
第三条 国は、食品ロスの削減に関する施策を総合的に策定し、及び実施する責務を

有する。 
Article 3 The national government is responsible for formulating and 
implementing measures for Food Loss and Waste Reduction in a comprehensive 
manner. 
（地方公共団体の責務） 
(Responsibilities of Local Governments) 
第四条 地方公共団体は、食品ロスの削減に関し、国及び他の地方公共団体との連携

を図りつつ、その地域の特性に応じた施策を策定し、及び実施する責務を有する。 
Article 4 Local governments are responsible for formulating and implementing 
measures to reduce Food Loss and Waste in accordance with the characteristics of 
their respective regions, in coordination with the national government and other 
local governments. 
（事業者の責務） 
(Responsibilities of Business Operators) 
第五条 事業者は、その事業活動に関し、国又は地方公共団体が実施する食品ロスの
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削減に関する施策に協力するよう努めるとともに、食品ロスの削減について積極的

に取り組むよう努めるものとする。 
Article 5 In relation to their business activities, business operators are to 
endeavor to cooperate with the measures for the Food Loss and Waste Reduction 
implemented by the national government or local governments and are to 
endeavor to actively engage in the Food Loss and Waste Reduction. 
（消費者の役割） 
(Role of Consumers) 
第六条 消費者は、食品ロスの削減の重要性についての理解と関心を深めるととも

に、食品の購入又は調理の方法を改善すること等により食品ロスの削減について自

主的に取り組むよう努めるものとする。 
Article 6 Consumers are to endeavor to deepen their understanding of and interest 
in the importance of Food Loss and Waste Reduction and to make voluntary efforts 
to reduce Food Loss and Waste by improving methods of purchasing and cooking 
food, etc. 
（関係者相互の連携及び協力） 
(Coordination and Cooperation among Relevant Persons) 
第七条 国、地方公共団体、事業者、消費者、食品ロスの削減に関する活動を行う団

体その他の関係者は、食品ロスの削減の総合的かつ効果的な推進を図るため、相互に

連携を図りながら協力するよう努めなければならない。 
Article 7 The national government, local governments, business operators, 
consumers, organizations engaged in activities for Food Loss and Waste Reduction, 
and other relevant persons must endeavor to cooperate and coordinate with each 
other in order to comprehensively and effectively promote Food Loss and Waste 
Reduction. 
（食品廃棄物の発生の抑制等に関する施策における食品ロスの削減の推進） 
(Promotion of Food Loss and Waste Reduction in Measures Concerning Reduction 
of Wasted Food Generation) 
第八条 国及び地方公共団体は、食品循環資源の再生利用等の促進に関する法律（平

成十二年法律第百十六号）その他の関係法律に基づく食品廃棄物の発生の抑制等に

関する施策を実施するに当たっては、この法律の趣旨及び内容を踏まえ、食品ロスの

削減を適切に推進しなければならない。 
Article 8 In implementing measures for the reduction, etc. of Wasted Food 
generation based on the Act on Promotion of Recycling and Related Activities for 
Treatment of Cyclical Food Resources (Act No. 116 of 2000) and other related Acts, 
the national and local governments must properly promote the Food Loss and 
Waste Reduction in light of the purpose and content of this Act. 
（食品ロス削減月間） 
(Food Loss and Waste Reduction Month) 
第九条 国民の間に広く食品ロスの削減に関する理解と関心を深めるため、食品ロ
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ス削減月間を設ける。 
Article 9 (1) A Food Loss and Waste Reduction month is established in order to 
broadly deepen people’s' understanding of and interest in Food Loss and Waste 
Reduction. 
２ 食品ロス削減月間は、十月とし、特に同月三十日を食品ロス削減の日とする。 
(2) Food Loss and Waste Reduction month is October, and in particular, the 30th 
of the same month is designed as the Food Loss and Waste Reduction day. 
３ 国及び地方公共団体は、食品ロス削減の日をはじめ食品ロス削減月間において、

その趣旨にふさわしい事業が実施されるよう努めるものとする。 
(3) The national and local governments are to endeavor to implement projects that 
are appropriate for the purpose of Food Loss and Waste Reduction Month, 
including Food Loss and Waste Reduction Day. 
（財政上の措置等） 
(Financial Measures) 
第十条 政府は、食品ロスの削減に関する施策を実施するため必要な財政上の措置

その他の措置を講ずるよう努めるものとする。 
Article 10 The Government is to endeavor to take financial and other measures 
necessary to implement measures for Food Loss and Waste Reduction. 
 

第二章 基本方針等 
Chapter II Basic Policy 

（基本方針） 
(Basic Policy) 
第十一条 政府は、食品ロスの削減に関する施策の総合的な推進を図るため、食品ロ

スの削減の推進に関する基本的な方針（以下「基本方針」という。）を定めなければ

ならない。 
Article 11 In order to comprehensively promote measures for the Food Loss and 
Waste Reduction, the Government must formulate the Basic Policy on Promotion 
of Food Loss and Waste Reduction (hereinafter referred to as the "basic policy"). 
２ 基本方針は、次に掲げる事項について定めるものとする。 
(2) The basic policy is to provide for the following particulars 
一 食品ロスの削減の推進の意義及び基本的な方向に関する事項 
(i) particulars concerning the significance and basic direction of the promotion of 
Food Loss and Waste Reduction: 
二 食品ロスの削減の推進の内容に関する事項 
(ii) particulars concerning the content of the promotion of Food Loss and Waste 
Reduction: 
三 その他食品ロスの削減の推進に関する重要事項 
(iii) other important concerning the promotion of Food Loss and Waste Reduction: 
３ 内閣総理大臣は、基本方針の案につき閣議の決定を求めなければならない。 
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(3) The Prime Minister must seek a cabinet decision on a draft of the basic policy. 
４ 内閣総理大臣は、前項の規定による閣議の決定があったときは、遅滞なく、基本

方針を公表しなければならない。 
(4) When a cabinet decision under the provisions of the preceding paragraph is 
made, the Prime Minister must publicize the basic policy without delay. 
５ 前二項の規定は、基本方針の変更について準用する。 
(5) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to the 
revision of the basic policy. 
（都道府県食品ロス削減推進計画） 
(Prefectural Food Loss and Waste Reduction Promotion Plan) 
第十二条 都道府県は、基本方針を踏まえ、当該都道府県の区域内における食品ロス

の削減の推進に関する計画（以下この条及び次条第一項において「都道府県食品ロス

削減推進計画」という。）を定めるよう努めなければならない。 
Article 12 (1) Prefecture must endeavor to establish a plan for the promotion of 
Food Loss and Waste Reduction within its area (hereinafter referred to as the 
"prefectural Food Loss and Waste Reduction promotion plan" in this Article and 
paragraph (1) of the following Article) based on the basic policy. 
２ 都道府県は、都道府県食品ロス削減推進計画を定めるに当たっては、廃棄物の処

理及び清掃に関する法律（昭和四十五年法律第百三十七号）第五条の五第一項に規定

する廃棄物処理計画その他の法律の規定による計画であって食品ロスの削減の推進

に関連する事項を定めるものと調和を保つよう努めなければならない。 
(2) In establishing a prefectural Food Loss and Waste Reduction promotion plan, 
prefectures must endeavor to maintain harmony with the waste management plan 
prescribed in Article 5-5, paragraph (1) of the Act on Waste Management and 
Public Cleaning (Act No. 137 of 1970) and any other plan under the provisions of 
law that specifies matters related to the promotion of Food Loss and Waste 
Reduction. 
３ 都道府県は、都道府県食品ロス削減推進計画を定めたときは、遅滞なく、これを

公表するよう努めるものとする。 
(3) Upon establishing a prefectural Food Loss and Waste Reduction promotion 
plan, prefectures are to endeavor to make it public without delay. 
４ 前二項の規定は、都道府県食品ロス削減推進計画の変更について準用する。 
(4) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to the 
revision of the prefectural Food Loss and Waste Reduction promotion plan. 
（市町村食品ロス削減推進計画） 
(Municipal Food Loss Reduction Promotion Plan) 
第十三条 市町村は、基本方針（都道府県食品ロス削減推進計画が定められていると

きは、基本方針及び都道府県食品ロス削減推進計画）を踏まえ、当該市町村の区域内

における食品ロスの削減の推進に関する計画（次項において「市町村食品ロス削減推

進計画」という。）を定めるよう努めなければならない。 
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Article 13 (1) Municipalities must endeavor to establish a plan for the promotion 
of Food Loss and Waste Reduction within the area of the municipality (referred to 
as the "municipal Food Loss and Waste Reduction promotion plan" in the following 
paragraph) based on the basic policy (if a prefectural Food Loss and Waste 
Reduction promotion plan has been established, the basic policy and the 
prefectural Food Loss and Waste Reduction promotion plan). 
２ 前条第二項から第四項までの規定は、市町村食品ロス削減推進計画について準

用する。この場合において、同条第二項（同条第四項において準用する場合を含む。）

中「第五条の五第一項に規定する廃棄物処理計画」とあるのは、「第六条第一項に規

定する一般廃棄物処理計画」と読み替えるものとする。 
 
(2) The provisions of paragraphs (2) through (4) of the preceding Article apply 
mutatis mutandis to the municipal Food Loss and Waste Reduction promotion 
plan. In this case, the term "the waste management plan prescribed in Article 5-
5, paragraph (1)" in paragraph (2) of the same Article (including as applied 
mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of the same Article) is deemed to be 
replaced with "the municipal waste management plan prescribed in Article 6, 
paragraph (1)". 
 

第三章 基本的施策 
Chapter III Basic Measures 

（教育及び学習の振興、普及啓発等） 
(Promotion of Education and Learning, Dissemination and Awareness-Raising) 
第十四条 国及び地方公共団体は、消費者、事業者等が、食品ロスの削減について、

理解と関心を深めるとともに、それぞれの立場から取り組むことを促進するよう、教

育及び学習の振興、啓発及び知識の普及その他の必要な施策を講ずるものとする。 
Article 14 (1) National and local governments are to take necessary measures, 
such as the promotion of education and learning, awareness-raising, and the 
dissemination of knowledge, in order to encourage consumers, businesses, and 
other relevant persons to deepen their understanding and interest in Food Loss 
and Waste Reduction and to make efforts on Food Loss and Waste Reduction from 
their respective perspectives. 
２ 前項の施策には、必要量に応じた食品の販売及び購入、販売及び購入をした食品

を無駄にしないための取組その他の消費者と事業者との連携協力による食品ロスの

削減の重要性についての理解を深めるための啓発が含まれるものとする。 
(2) The measures referred to in the preceding paragraph are to include the sale 
and purchase of food in accordance with the necessary quantity, efforts to prevent 
food that has been sold or purchased from being wasted, and other awareness-
raising activities to deepen the understanding of the importance of Food Loss and 
Waste Reduction through coordination and cooperation between consumers and 
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companies. 
（食品関連事業者等の取組に対する支援） 
(Support for the Efforts of the food service provider) 
第十五条 国及び地方公共団体は、食品の生産、製造、販売等の各段階における食品

ロスの削減についての食品関連事業者（食品の製造、加工、卸売若しくは小売又は食

事の提供を行う事業者をいう。第十九条第一項において同じ。）及び農林漁業者並び

にこれらの者がそれぞれ組織する団体（次項において「食品関連事業者等」という。）

の取組に対する支援に関し必要な施策を講ずるものとする。 
Article 15 (1) National and local governments are to take necessary measures to 
support the efforts of food-related business entities (meaning business entities 
that manufacture, process, wholesale, or retail food, or provide meals; the same 
applies in Article 19, paragraph (1)), persons engaged in agriculture, forestry, and 
fisheries, and groups organized by those entities (referred to as "food service 
provider" in the following paragraph) on Food Loss and Waste Reduction at each 
stage of food production, manufacture, sale, etc. 
２ 国及び地方公共団体は、食品の生産から消費に至る一連の過程における食品ロ

スの削減の効果的な推進を図るため、食品関連事業者等の相互の連携の強化のため

の取組に対する支援に関し必要な施策を講ずるものとする。 
(2) In order to effectively promote the Food Loss and Waste Reduction in the series 
of processes from food production to consumption, national and local governments 
are to take necessary measures to support the efforts of food service provider to 
strengthen their mutual coordination. 
（表彰） 
(Commendation) 
第十六条 国及び地方公共団体は、食品ロスの削減に関し顕著な功績があると認め

られる者に対し、表彰を行うよう努めるものとする。 
Article 16 National and local governments are to endeavor to commend 
individuals who are recognized to have made significant contributions to the Food 
Loss and Waste Reduction. 
（実態調査等） 
(Fact-finding Surveys) 
第十七条 国及び地方公共団体は、食品ロスの削減に関する施策の効果的な実施に

資するよう、まだ食べることができる食品の廃棄の実態に関する調査並びにその効

果的な削減方法等に関する調査及び研究を推進するものとする。 
Article 17 In order to contribute to the effective implementation of measures on 
Food Loss and Waste Reduction, national and local governments are to promote 
surveys on the actual status of the disposal of food that is still edible and surveys 
and research on effective methods to reduce wasted food. 
（情報の収集及び提供） 
(Collection and Provision of Information) 
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第十八条 国及び地方公共団体は、食品ロスの削減について、先進的な取組に関する

情報その他の情報を収集し、及び提供するよう努めるものとする。 
Article 18 National and local governments are to endeavor to collect and provide 
information on advanced efforts and other information concerning the Food Loss 
and Waste Reduction. 
（未利用食品等を提供するための活動の支援等） 
(Support for Activities to Provide Unused Food) 
第十九条 国及び地方公共団体は、食品関連事業者その他の者から未利用食品等ま

だ食べることができる食品の提供を受けて貧困、災害等により必要な食べ物を十分

に入手することができない者にこれを提供するための活動が円滑に行われるよう、

当該活動に係る関係者相互の連携の強化等を図るために必要な施策を講ずるものと

する。 
Article 19 (1) National and local governments are to take the necessary measures 
to strengthen coordination among the relevant persons involved in activities to 
provide edible food, such as unused food, to persons who have received it from 
food-related business entities or other persons and who are unable to obtain 
sufficient quantities of necessary food due to poverty, disaster, or other causes, so 
that those activities are carried out smoothly. 
２ 前項に定めるもののほか、国及び地方公共団体は、民間の団体が行う同項の活動

を支援するために必要な施策を講ずるものとする。 
(2) In addition to the provisions of the preceding paragraph, national and local 
governments are to take necessary measures to support the activities set forth in 
the same paragraph conducted by private organizations. 
３ 国は、第一項の活動のための食品の提供等に伴って生ずる責任の在り方に関す

る調査及び検討を行うよう努めるものとする。 
(3) The national government is to endeavor to conduct an investigation and review 
of the responsibilities associated with the provision of food, etc. for the activities 
set forth in paragraph (1). 
 

第四章 食品ロス削減推進会議 
Chapter IV Council for Promotion of Food Loss and Waste Reduction  

（設置及び所掌事務） 
(Establishment and Affairs under Jurisdiction) 
第二十条 内閣府に、特別の機関として、食品ロス削減推進会議（以下「会議」とい

う。）を置く。 
Article 20 (1) The Council for the Promotion of Food Loss and Waste Reduction 
(hereinafter referred to as the "Council") is to be established in the Cabinet Office 
as a special organ. 
２ 会議は、次に掲げる事務をつかさどる。 
(2) The Council takes charge of the following affairs: 
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一 基本方針の案を作成すること。 
(i) The Council prepares a draft of the basic policy; 
二 前号に掲げるもののほか、食品ロスの削減の推進に関する重要事項について審

議し、及び食品ロスの削減に関する施策の実施を推進すること。 
(ii) The Council shall, in addition to the matters set forth in the preceding item, 
deliberate on important matters concerning the promotion of Food Loss and Waste 
Reduction, and promote the implementation of measures concerning Food Loss 
and Waste Reduction. 
（組織） 
(Organization) 
第二十一条 会議は、会長及び委員二十人以内をもって組織する。 
Article 21 The council consists of a chairperson and not more than 20 members. 
（会長） 
(Chairperson) 
第二十二条 会長は、内閣府設置法（平成十一年法律第八十九号）第十一条の二の特

命担当大臣をもって充てる。 
Article 22 (1) The Minister of State for Special Missions set forth in Article 11-2 
of the Act for Establishment of the Cabinet Office (Act No. 89 of 1999) serves as 
the chairperson. 
２ 会長は、会務を総理する。 
(2) The chairperson presides over the affairs of the Council. 
３ 会長に事故があるときは、あらかじめその指名する委員がその職務を代理する。 
(3) If the chairperson is incapacitated, a member designated by the chairperson 
in advance performs the duties of the chairperson. 
（委員） 
(Members) 
第二十三条 委員は、次に掲げる者をもって充てる。 
Article 23 (1) The following persons serve as committee members: 
一 農林水産大臣 
(i) minister of Agriculture, Forestry and Fisheries; 
二 環境大臣 
(ii) minister of the Environment; 
三 前二号に掲げる者のほか、会長以外の国務大臣のうちから、内閣総理大臣が指定

する者 
(iii) in addition to the persons set forth in the preceding two items, persons 
designated by the Prime Minister from among the Ministers of State other than 
the chairperson; 
四 食品ロスの削減に関し優れた識見を有する者のうちから、内閣総理大臣が任命

する者 
(iv) persons appointed by the Prime Minister from among those who have 
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excellent knowledge and experience in Food Loss and Waste Reduction. 
２ 前項第四号の委員は、非常勤とする。 
(2) Members referred to in item (iv) of the preceding paragraph serve on a part-
time basis. 
（委員の任期） 
(Term of Office of Commission Members) 
第二十四条 前条第一項第四号の委員の任期は、二年とする。ただし、補欠の委員の

任期は、前任者の残任期間とする。 
Article 24 (1) The term of office of a board member under paragraph (1), item (iv) 
of the preceding Article is two years provided, however, that the term of office of 
a board member appointed to fill a vacancy is the remaining term of the 
predecessor. 
２ 前条第一項第四号の委員は、再任されることができる。 
(2) Members referred to in paragraph (1), item (iv) of the preceding Article may 
be reappointed. 
（政令への委任） 
(Delegation to Cabinet Order) 
第二十五条 この章に定めるもののほか、会議の組織及び運営に関し必要な事項は、

政令で定める。 
Article 25 In addition to the provisions of this Chapter, necessary matters 
concerning the organization and operation of the council are specified by Cabinet 
Order. 
 

附則  
 Supplementary Provisions  
（施行期日） 
(Effective Date) 
第一条 この法律は、公布の日から起算して六月を超えない範囲内において政令で定

める日から施行する。 
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order within 
a period not exceeding six months from the date of promulgation. 
 
（内閣府設置法の一部改正） 
(partial amendment of the Act for Establishment of the Cabinet Office) 
 
第二条  内閣府設置法の一部を次のように改正する。  
Article 2 The Act for Establishment of the Cabinet Office is partially amended as 
follows. 
 
第四十条第三項の表に次のように加える。 
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The following is added to the table in Article 40, paragraph (3): 
食品ロス削減推進会議 食品ロスの削減の推進に関する法律（令和元年法律第十九号） 
Council for Promotion of Food Loss and Waste Reduction Act on Promotion of Fo 
od Loss and Waste Reduction (Act No. 19 of 2019) 
 
（消費者庁及び消費者委員会設置法の一部改正） 
(partial amendment of the Act for Establishment of the Consumer Affairs Agency 
and the Consumer Commission) 
 
第三条  消費者庁及び消費者委員会設置法（平成二十一年法律第四十八号）の一部を

次のように改正する。 
Article 3 The Act for Establishment of the Consumer Affairs Agency and the 
Consumer Commission (Act No. 48 of 2009) is partially amended as follows. 
 
第四条第一項第十三号の二の次に次の一号を加える。 
The following item is added after Article 4, paragraph (1), item (xiii) - 2. 
 
十三の三  食品ロスの削減の推進に関する法律（令和元年法律第十九号）第十一条第

一項に規定する食品ロスの削減の推進に関する基本的な方針の策定及び推進に関す

ること。 
(xiii)-3 matters related to the formulation and promotion of the basic policy on the 
promotion of Food Loss and Waste reduction prescribed in Article 11, paragraph 
(1) of the Act on Promotion of Food Loss and Waste Reduction (Act No. 19 of 2019). 


